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1. മകേന, എെ� വചന�െള �പമാണി�� എെ� ക�നകെള നിെ� ഉ�ിൽ
സം�ഗഹി��െകാൾക.
1. My son, keep my words, and lay up my commandments with thee.
2. നീ ജീവി�ിരിേ��തി�ു എെ� ക�നകെളയും ഉപേദശെ�യും നിെ� ക�ിെ�
കൃഷ്ണമണിെയേ�ാെല കാ�ുെകാൾക.
2. Keep my commandments, and live; and my law as the apple of thine eye.
3. നിെ� വിരലിേ�ൽ അവെയ െക��ക; ഹൃദയ�ിെ� പലകയിൽ എഴുതുക.
3. Bind them upon thy fingers, write them upon the table of thine heart.
4. �ാനേ�ാടു: നീ എെ� സേഹാദരി എ�ു പറക; വിേവക�ി�ു സഖി എ�ു േപർ
വിളി�.
4. Say unto wisdom, Thou art my sister; and call understanding thy kinswoman:
5. അവ നിെ� പരസ്�തീയുെട ക�ിൽനി�ും ച�രവാ�ു പറയു� അന�സ്�തീയുെട
വശ�ുനി�ും കാ�ും.
5. That they may keep thee from the strange woman, from the stranger which flattereth with her
words.
6. ഞാൻ എെ� വീ�ിെ� കിളിവാതിൽ�ൽ അഴി�ിടയിൽകൂടി
േനാ�ിെ�ാ�ിരി�ുേ�ാൾ
6. For at the window of my house I looked through my casement,
7. േഭാഷ�ാരുെട ഇടയിൽ ഒരു�െന ക�ു; െയൗവന�ാരുെട കൂ��ിൽ
ബു�ിഹീനനാേയാരു യുവാവിെന ക�റി�ു.
7. And beheld among the simple ones, I discerned among the youths, a young man void of
understanding,
8. അവൻ ൈവകുേ�രം, സ��ാസമയ�ു, ഇരു��ം അ�കാരവുമു� ഒരു രാ�തിയിൽ,
8. Passing through the street near her corner; and he went the way to her house,
9. അവള�െട വീ�ിെ� േകാണി�രിെക വീഥിയിൽകൂടി കട�ു, അവള�െട വീ�ിേല�ു�
വഴിെയ നട�ു െച���ു.
9. In the twilight, in the evening, in the black and dark night:
10. െപെ��ു ഇതാ, േവശ�ാവസ്�തം ധരി��ം ഹൃദയ�ിൽ ഉപായം പൂ�ും ഉേ�ാരു സ്�തീ
അവെന എതിേര��വരു�ു.
10. And, behold, there met him a woman with the attire of an harlot, and subtil of heart.
11. അവൾ േമാഹപരവശയും ത�ിഷ്ട�ാര�ിയും ആകു�ു; അവള�െട കാൽ വീ�ിൽ
അട�ിയിരി�യി�.
11. (She is loud and stubborn; her feet abide not in her house:
12. ഇേ�ാൾ അവെള വീഥിയിലും പിെ� വിശാല�ല�ും കാണാം; ഓേരാ േകാണിലും
അവൾ പതിയിരി�ു�ു.
12. Now is she without, now in the streets, and lieth in wait at every corner.)
13. അവൾ അവെന പിടി�� ചുംബി��, ല�കൂടാെത അവേനാടു പറയു�തു:
13. So she caught him, and kissed him, and with an impudent face said unto him,
14. എനി�ു സമാധാനയാഗ�ൾ ഉ�ായിരു�ു; ഇ�ു ഞാൻ എെ� േനർ�കെള
കഴി�ിരി�ു�ു.
14. I have peace offerings with me; this day have I payed my vows.
15. അതുെകാ�ു ഞാൻ നിെ� കാ�ാൻ ആ�ഗഹി��. നിെ� എതിേര�ാൻ പുറെ���
നിെ� കെ��ിയിരി�ു�ു.
15. Therefore came I forth to meet thee, diligently to seek thy face, and I have found thee.
16. ഞാൻ എെ� ക�ിലിേ�ൽ പരവതാനികള�ം മി�സയീമ�നൂൽെകാ�ു� വരിയൻപട�ള�ം
വിരി�ിരി�ു�ു.
16. I have decked my bed with coverings of tapestry, with carved works, with fine linen of Egypt.
17. മൂറും അകിലും ലവംഗവുംെകാ�ു ഞാൻ എെ� െമ� സുഗ�മാ�ിയിരി�ു�ു.
17. I have perfumed my bed with myrrh, aloes, and cinnamon.
18. വരിക; െവള��ുംവെര നമു�ു േ�പമ�ിൽ രമി�ാം; കാമവിലാസ�ളാൽ നമു�ു
സുഖി�ാം.
18. Come, let us take our fill of love until the morning: let us solace ourselves with loves.
19. പുരുഷൻ വീ�ിൽ ഇ�; ദൂരയാ�ത േപായിരി�ു�ു;
19. For the goodman is not at home, he is gone a long journey:
20. പണമടി�ീല കൂെട െകാ�ുേപായി���ു; പൗർ�മാസിേ� വീ�ിൽ വെ��ുകയു��.
20. He hath taken a bag of money with him, and will come home at the day appointed.
21. ഇ�െന ഏറിേയാരു ഇ�വാ�ുകളാൽ അവൾ അവെന വശീകരി��
അധരമാധുര�ംെകാ�ു അവെന നിർ��ി�ു�ു.
21. With her much fair speech she caused him to yield, with the flattering of her lips she forced
him.
22. അറു�ുേ�ടേ��ു കാളയും ച�ലയിേല�ു േഭാഷനും േപാകു�തുേപാെലയും,
22. He goeth after her straightway, as an ox goeth to the slaughter, or as a fool to the correction
of the stocks;
23. പ�ി ജീവഹാനി�ു�െത�റിയാെത കണിയിേല�ു ബ�െ�ടു�തുേപാെലയും
കരളിൽ അസ്�തം തെറ�ുേവാളം അവൻ അവള�െട പി�ാെല െച���ു.
23. Till a dart strike through his liver; as a bird hasteth to the snare, and knoweth not that it is for
his life.
24. ആകയാൽ മ�േള, എെ� വാ�ു േകൾ�ിൻ; എെ� വായിെല വചന�െള �ശ�ി�ിൻ.
24. Hearken unto me now therefore, O ye children, and attend to the words of my mouth.
25. നിെ� മന�� അവള�െട വഴിയിേല�ു ചായരുതു; അവള�െട പാതകളിേല�ു നീ
െത�ിെ���കയുമരുതു.
25. Let not thine heart decline to her ways, go not astray in her paths.
26. അവൾ വീഴി� ഹത�ാർ അേനകർ; അവൾ െകാ�ുകള�വർ ആെക വലിേയാരു കൂ�ം
ആകു�ു.
26. For she hath cast down many wounded: yea, many strong men have been slain by her.
27. അവള�െട വീടു പാതാള�ിേല�ു� വഴിയാകു�ു; അതു മരണ�ിെ� അറകളിേല�ു
െച���ു.
27. Her house is the way to hell, going down to the chambers of death.


